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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১২০৯ [আজািতক নাারঃ ১২৮৪]

২০/ জানাযা (كتاب الجنائز)

পিরেদঃ ৮১৫. নবী (صلى الله عليه وسلم)‐এর বাণী: পিরজেনর কাার কারেণ মৃত বি ক আযাব দওয়া হয়, যিদ িবলাপ করা

তার অভাস হেয় থােক। কারণ আাহ তা’আলা ইরশাদ কেরন: তামরা িনেজেদর এবং তামােদর পিরবার

পিরজনেদর জাহাােমর আন থেক রা কর। (সূরা তাহরীম: ৬) এবং নবী (সা:) বেলেছন: তামােদর েতেকই

দািয় া এবং েতেকই তার দািয় সেক িজািসত হেব। িক তা যিদ তার অভাস না হেয় থােক তা হেল

তার িবধান হেব যা আিয়শা (রা.) উুত কেরেছন: িনজ বাঝা বহনকারী কান বি অপেরর বাঝা বহন করেব না

(সূরা ফািতর : ১৮)। আর এ হেলা আা পােকর এ বাণীর নায়- “কান (নােহর) বাঝা বহনকারী বি যিদ

কােকও তা বহন করেত আহবান কের তেব তা থেক এর িকছুই বহন করা হেব না। (সূরা ফািতর: ১৮)। আর

িবলাপ ছাড়া কাার অনুমিত দওয়া হেয়েছ। নবী (সা:) বেলেছন: অনায়ভােব কাউেক খুন করা হেল স খুেনর

অপরােধর অংশ থম আদম সান (কািবল) এর উপর বতােব। আর তা এ কারেণ য, সই থম বি য় খুেনর

বতন কেরেছ।

باب قَولِ النَّبِ صل اله عليه وسلم: «يعذَّب الْميِت بِبعضِ باء اهله علَيه» اذَا كانَ

هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَالو .{انَار ميلهاو منْفُسقُوا ا} :َالتَع هلِ القَول هنَّتس نم حالنَّو

وسلَّم: «كلُّم راع، ومسىول عن رعيته». فَاذَا لَم ين من سنَّته، فَهو كما قَالَت عائشَةُ

َلا {اذُنُوب {ٌثْقَلَةنْ تَدْعُ ماو} :هلقَوك وهو .{ىخْرا ةٌ وِزْرازِرو تَزِر لا} :انْهع هال ضر

هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَالو .حرِ نَوغَي ف اءالْب نم خَّصرا يمو {ءَش نْهم لمحي ا لاهلمح

نم لوا نَّهكَ لاذَلا». وهمد نم فْللِ كوالا مآد ناب َلانَ عك لاا اظُلْم نَفْس تُقْتَل لا» :لَّمسو

الْقَتْل نس

আরবী

ِبا نانَ، عملَيس نب ماصنَا عرخْبا ،هدُ البنَا عرخْبا دٌ، قَالامحمدَانُ، وبدَّثَنَا عح

عثْمانَ، قَال حدَّثَن اسامةُ بن زَيدٍ ـ رض اله عنهما ـ قَال ارسلَتِ ابنَةُ النَّبِ صل اله

عليه وسلم الَيه انَّ ابنًا ل قُبِض فَاىتنَا‏.‏ فَارسل يقْرِى السلام ويقُول ‏"‏ انَّ له ما اخَذَ

هلَيع متُقْس هلَيا لَتسر‏"‏‏.‏ فَا بتَسلْتَحو بِرفَلْتَص ،مسم لجبِا نْدَهع لكو َطعا ام لَهو

لَياتينَّها، فَقَام ومعه سعدُ بن عبادةَ ومعاذُ بن جبل واب بن كعبٍ وزَيدُ بن ثَابِتٍ

تُهبسح ـ قَال قَعتَتَقَع هنَفْسو ِبه عليه وسلم الصال صل هولِ السر َلا عففَر ،الرِجو
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انَّه قَال ـ كانَّها شَن‏.‏ فَفَاضت عينَاه‏.‏ فَقَال سعدٌ يا رسول اله ما هذَا فَقَال ‏"‏ هذِه رحمةٌ

جعلَها اله ف قُلُوبِ عبادِه، وانَّما يرحم اله من عبادِه الرحماء ‏"‏‏.‏

বাংলা

১২০৯। আবদান ও মুহাদ (রহঃ) ... উসামা ইবনু যািয়দ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কনা (যায়নাব) তাঁর িখদমেত লাক পাঠােলন য, আমার এক পু মুমূষ অবায়

রেয়েছ, তাই আপিন আমােদর এখােন আসুন। িতিন বেল পাঠােলন, (তােক) সালাম িদেব এবং বলেবঃ আাহরই

অিধকাের যা িকছু িতিন িনেয় যান আর তাঁরই অিধকাের যা িকছু িতিন দান কেরন। তাঁর কােছ সব িকছুরই

একিট িনিদ সময় রেয়েছ। কােজই স যন সবর কের এবং সাওয়ােবর আশায় থােক। তখন িতিন তাঁর কােছ

কসম িদেয় পাঠােলন, িতিন যন অবশই আেসন। তখন িতিন দাঁড়ােলন এবং তাঁর সােথ িছেলন সা’দ ইবনু

উবাদা, মু’আয ইবনু জাবাল, উবাই ইবনু কা’ব, যায়দ ইবনু সািবত (রাঃ) এবং আরও কেয়ক জন।

তখন িশিটেক রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ তুেল দওয়া হল। তখন তার জান ছঠফট

করিছল। রাবী বেলন, আমার ধারনা য, িতিন এ বেলিছেলন, যন তার াস মশেকর মত (আওয়াজ হিল)।

আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দু’ চাখ বেয় অ ঝরিছল। সা’দ (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ!

এিক? িতিন বলেলনঃ এ হে রহমত, যা আাহ পাক তাঁর বাার অের আমানত রেখেছন। আর আাহ পাক

তা তাঁর দয়ালু বাােদর তই দয়া কেরন।

English

Narrated Usama bin Zaid:

The daughter of the Prophet (p.b.u.h) sent (a messenger) to the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
requesting him to come as her child was dying (or was gasping), but the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) returned the messenger and told him to convey his greeting to
her and say: "Whatever Allah takes is for Him and whatever He gives, is for
Him, and everything with Him has a limited fixed term (in this world) and so
she should be patient and hope for Allah's reward." She again sent for him,
swearing that he should come. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) got up, and so did Sa`d bin
'Ubada, Mu`adh bin Jabal, Ubai bin Ka`b, Zaid bin Thabit and some other
men. The child was brought to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) while his breath was
disturbed in his chest (the sub-narrator thinks that Usama added: ) as if it
was a leather water-skin. On that the eyes of the Prophet (p.b.u.h) started
shedding tears. Sa`d said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What is this?" He
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replied, "It is mercy which Allah has lodged in the hearts of His slaves, and
Allah is merciful only to those of His slaves who are merciful (to others).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1216

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

